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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, от 31 декабря 
2012 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии (см. приложение), в ко-
тором освещается деятельность Комитета в период с 1 января по 31 декабря 
2012 года. Доклад представляется согласно записке Председателя Совета Безо-
пасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 
 
 

(Подпись) Жозе Филипе Мораиш Кабрал 
Председатель 
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  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011) по Ливии 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1970 (2011) по Ливии, охватывает период с 1 января по 31 декабря 
2012 года. 

2. В течение отчетного периода в состав Бюро входил Жозе Филипе Мораиш 
Кабрал (Португалия) в качестве Председателя, а должность заместителя Пред-
седателя занимал член делегации Индии. В 2012 году Комитет провел несколь-
ко неофициальных консультаций. Адрес веб-страницы Комитета является сле-
дующим: www.un.org/sc/committees/1970/. 
 
 

 II. Справочная информация 
 
 

 А. Меры 
 
 

3. Своей резолюцией 1970 (2011) Совет Безопасности ввел определенные 
меры в отношении Ливии. Они включали в себя оружейное эмбарго (распро-
страняющееся на поставки вооружений и связанных с ними материальных 
средств на территорию Ливии и из нее, а также предоставление вооруженного 
наемного персонала Ливии), положения, касающиеся проведения досмотра 
грузов в контексте обеспечения соблюдения оружейного эмбарго, запрет на по-
ездки и замораживание активов обозначенных физических и/или юридических 
лиц. Кроме того, был включены положения об изъятиях в отношении этих мер. 
В резолюции 1970 (2011) перечисляются 16 физических лиц, на которых рас-
пространяется действие запрета на поездки, шестеро из которых также попали 
под действие положений о замораживании активов. Был учрежден Комитет в 
составе всех членов Совета Безопасности для выполнения задач, изложенных в 
пункте 24 резолюции. 

4. Своей резолюцией 1973 (2011) Совет Безопасности ввел дополнительные 
меры в отношении Ливии, включая санкцию за защиту гражданского населения 
и мест его проживания, находящихся под угрозой нападения в Ливии; беспо-
летную зону в воздушном пространстве; запрет на полеты любых воздушных 
судов с изъятиями, если у государств имеются разумные основания полагать, 
что на борту воздушного судна есть предметы на которые распространяется 
действие оружейного эмбарго. Были усилены положения, касающиеся досмот-
ра груза в контексте обеспечения оружейного эмбарго в целях санкционирова-
ния применения всех мер, сообразующихся с конкретными обстоятельствами 
для целей проведения таких досмотров. Кроме того, была расширена сфера ох-
вата мер по замораживанию активов, которые стали включать в себя проявле-
ние бдительности при ведении дел с ливийскими юридическими лицами, если 
государства имеют информацию, которая дает разумные основания полагать, 
что ведение таких дел может содействовать насилию и применению силы про-
тив гражданского населения. В содержащийся в резолюции 1973 (2011) пере-
чень были включены два новых юридических лица, на которых распространя-
ется действие запрета на поездки, и пять юридических лиц, на которых рас-
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пространяется действие положений о замораживании активов. На семерых из 
16 физических лиц, на которых ранее распространялся только запрет на поезд-
ки, также было распространено действие положений о замораживании активов. 

5. 24 июня 2011 года Комитет включил еще два физических лиц, на которых 
распространяется действие запрета на поездки и положений о замораживании 
активов, а также одно юридическое лицо, подпадающее под действие положе-
ний о замораживании активов. 

6. Своей резолюцией 2009 (2011) Совет Безопасности ввел дополнительные 
изъятия по отношению к оружейному эмбарго, постановил, что два ранее 
включенных в перечень юридических лица больше не подпадают под действие 
положений о замораживании активов, и постановил, что в отношении остав-
шихся в перечне четырех юридических лиц будет действовать более либераль-
ный режим в плане замораживания активов. Кроме того, Совет постановил 
снять запрет на полеты ливийских воздушных судов. 

7. Своей резолюцией 2016 (2011) Совет Безопасности отменил санкцию, ка-
сающуюся защиты гражданских лиц и бесполетной зоны. 

8. 16 декабря 2011 года согласно просьбе, полученной от соответствующих 
ливийских властей, Комитет исключил две позиции из своего перечня физиче-
ских и юридических лиц, на которых распространяется действие запрета на 
поездки и/или положений о замораживании активов. Поэтому к концу отчетно-
го периода на 5 лиц распространялось действие положений о запрещении на 
поездки, на 15 физических лиц — действие как запрета на поездки, так и по-
ложения о замораживании активов, а 2 физических лица находились под дей-
ствием положений о частичном замораживании активов. 

9. В своей резолюции 2040 (2012) применительно к досмотру грузов для 
обеспечения соблюдения оружейного эмбарго Совет Безопасности отменил 
разрешение для государств-членов использовать все меры, соответствующие 
конкретным обстоятельствам, для проведения таких досмотров. 
 
 

 B. Критерии для включения в перечень 
 
 

10. В своей резолюции 1970 (2011) Совет Безопасности постановил, что дей-
ствие положений о запрете на поездки и замораживании активов применяются 
по отношению к физическим и юридическим лицам, обозначенных Комитетом: 
a) отдающих распоряжения о совершении серьезных нарушений прав человека 
в Ливии, контролирующих или иным образом направляющих соответствующие 
действия либо имеющих к этому отношение; или планирующих или осуществ-
ляющих нападения на гражданское население и объекты, отдающих приказы и 
распоряжения об осуществлении таких нападений, в том числе воздушных 
бомбардировок, в нарушение норм международного права либо имеющих к 
этому отношение; либо b) действующих в интересах, от имени или по указа-
нию физических или юридических лиц, определенных в подпункте (a). 

11. В своей резолюции 1973 (2011) Совет Безопасности постановил, что за-
мораживание активов применяется по отношению ко всем денежным средст-
вам, другим финансовым активам и экономическим ресурсам, которые нахо-
дятся, прямо или косвенно, в собственности или под контролем ливийских 
властей, как указано Комитетом, или физических или юридических лиц, дейст-
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вующих от их имени или по их поручению, либо юридических лиц, которые 
принадлежат им или контролируются ими, как указано Комитетом. В этой же 
резолюции Совет постановил, что запрет на поездки и замораживание активов 
будут применяться также к физическим и юридическим лицам, которые, как 
установил Совет или Комитет, нарушили положения резолюции 1970 (2011), 
особенно в отношении мер, касающихся оружейного эмбарго, или помогали 
другим совершать такие нарушения. 
 
 

 С. Мандат Комитета 
 
 

12. Согласно пункту 24 резолюции 1970 (2011) первоначально Комитету было 
поручено осуществление следующих функций: контроль за выполнением мер, 
касающихся оружейного эмбарго, запрета на поездки и замораживания акти-
вов; обозначение физических лиц, на которых распространяется действие за-
прета на поездки, и рассмотрение просьб о предоставлении исключений; раз-
работка таких руководящих принципов, которые могут быть необходимы для 
содействия осуществлению мер, предусмотренных в резолюции; представле-
ние Совету Безопасности в течение 30 дней первого доклада о своей работе и 
последующих докладов по усмотрению Комитета; поощрение диалога между 
Комитетом и заинтересованными государствами-членами, в частности распо-
ложенными в этом регионе, в том числе путем приглашения представителей 
таких государств для встречи с Комитетом в целях обсуждения хода осуществ-
ления указанных мер; запрашивание у всех государств любой информации, ко-
торую они могут счесть полезной, в отношении предпринимаемых ими шагов 
для эффективного осуществления мер; и изучение информации в связи с сооб-
щениями о нарушениях либо невыполнении мер, предусмотренных в этой ре-
золюции, и принятие соответствующих мер. 

13. В своей резолюции 1973 (2011) Совет Безопасности расширил сферу ох-
вата мандата Комитетом, с тем чтобы она также распространялась на меры, 
предусмотренные этой же резолюцией. Совет поручил Комитету в контексте 
замораживания активов указать ливийские власти и физических и юридиче-
ских лиц, действующих от их имени или по их поручению либо юридических 
лиц, которые принадлежат им или контролируются ими в течение 30 дней с да-
ты принятия этой резолюции и — в соответствующих случаях — после этого. 

14. При выполнении Комитетом своего мандата ему оказывает помощь Груп-
па экспертов, учрежденная Генеральным секретарем, в консультации с Комите-
том, в соответствии с резолюцией 1973 (2011)1. 

15. В своей резолюции 2017 (2011) Совет Безопасности просил Комитет, дей-
ствуя при поддержке его Группы экспертов, в сотрудничестве с Исполнитель-
ным директоратом Контртеррористического комитета и работая сообща с дру-
гими соответствующими органами Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Международную организацию гражданской авиации, и на основе консуль-
таций с международными и региональными организациями и структурами 
провести анализ угроз и проблем, особенно в плане терроризма, связанных с 
распространением с территории Ливии по региону любого оружия и связанных 

__________________ 

 1 См. письма Генерального секретаря на имя Председателя Комиссии по миростроительству 
о назначении членов Группы экспертов (S/2011/293, S/2011/313, S/2011/377 и S/2012/240). 
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с ним материальных средств всех типов, особенно переносных зенитных ра-
кетных комплексов класса «земля-воздух», и представить Совету доклад о сво-
их предложениях по противодействию этой угрозе и по предотвращению рас-
пространения оружия и связанных с ним материальных средств, включая меры 
по обеспечению хранения такого оружия и связанных с ним материальных 
средств и безопасному и надлежащему контролю за его запасами, по укрепле-
нию пограничного контроля и повышению транспортной безопасности. 

16. Впоследствии в своей резолюции 2022 (2011) Совет Безопасности поста-
новил включить в мандат Миссии Организации Объединенных Наций по под-
держке в Ливии (МООНПЛ), действуя в координации и консультации с пере-
ходным правительством Ливии, дополнительную задачу по оказанию помощи и 
поддержке Ливии в ее национальных усилиях по противодействию угрозам 
распространения любого оружия и связанных с ним материальных средств 
всех типов, особенно переносных зенитных ракетных комплексов, принимая во 
внимание, среди прочего, доклад, испрошенный в пункте 5 резолюции 2017 
(2011). 

17. В то время как в своей резолюции 1973 (2011) Совета Безопасности санк-
ционировал создание Группы в составе до восьми экспертов, в последующей 
резолюции 2040 (2012), в которой Совет продлил мандат Группы на второй год, 
число экспертов было сокращено до максимум пяти человек. В число задач 
этой группы, которая действует под руководством Комитета, входит следую-
щее: сбор, изучение и анализ поступающей от государств, соответствующих 
органов Организации Объединенных Наций, региональных организаций и дру-
гих заинтересованных сторон информации относительно осуществления мер, 
предусмотренных в резолюциях 1970 (2011), 1973 (2011) и 2009 (2011), и осо-
бенно случаев несоблюдения; вынесение рекомендаций в отношении действий, 
которые Совет, ливийские власти или другие государства могут рассмотреть в 
целях улучшения процесса осуществления соответствующих мер; представле-
ние Совету не позднее чем через 90 дней после назначения Группы промежу-
точного доклада (т.е. к 17 июля 2012 года) и не позднее чем за 30 дней до исте-
чения ее мандата — окончательного доклада, включающего ее выводы и реко-
мендации (т.е. к 14 февраля 2013 года). 

18. В резолюции 2040 (2012) Совет Безопасности также призвал Группу, па-
мятую об ответственности МООНПЛ за оказание ливийским властям помощи в 
борьбе с незаконным распространением любого оружия и связанных с ним ма-
териальных средств всех типов, особенно переносных зенитных ракетных ком-
плексов, и в обеспечении охраны и обустройства ливийских границ, продол-
жать свои расследования в случае несоблюдения санкций, включая незаконную 
передачу оружия и связанных с ним материальных средств Ливии или из Ли-
вии и активов физических лиц, на которых распространяются меры по замора-
живанию активов, введенные в резолюциях 1970 (2011) и 1973 (2011) и изме-
ненные в резолюции 2009 (2011), и призвал МООНПЛ и ливийские власти ока-
зывать Группе помощь в ее расследованиях на территории Ливии, в том числе, 
при необходимости, путем обмена информацией, содействия транзиту и пре-
доставления доступа на объекты, где хранится оружие. 
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 III. Краткая информация о деятельности Комитета 
 
 

 A. Доклад, представленный согласно пункту 5 резолюции 2017 
(2011) 
 
 

19. 23 марта 2012 года Комитет принял вышеупомянутый доклад, который ка-
сался угроз и проблем, особенно в плане терроризма, связанных с распростра-
нением с территории Ливии по региону любого оружия и связанных с ним ма-
териальных средств всех видов, и препроводил этот доклад Совету Безопасно-
сти (см. S/2012/178). 
 
 

 B. Сводный перечень физических и юридических лиц 
 
 

20. 13 февраля 2012 года, по просьбе соответствующих ливийских властей, 
Комитет добавил еще одну позицию в перечень физических и юридических 
лиц, обозначенных как подпадающих под действие запрета на поездки и/или 
положений о замораживании активов. 

21. 15 марта 2012 года Комитет внес обновленную информацию по позиции в 
своем перечне. 2 апреля 2012 года Комитет внес обновленную информацию по 
нескольким позициям. 

22. В письме от 17 июля 2012 года Комитет запросил у ливийских властей 
дополнительную информацию относительно включенной в перечень позиции. 
 
 

 C. Доклады об осуществлении 
 
 

23. В пункте 25 резолюции 1970 (2011) Совет Безопасности призвал все госу-
дарства-члены доложить Комитету в 120-дневный срок с даты принятия этой 
резолюции о шагах, предпринятых ими для эффективного осуществления по-
ложений пунктов 9, 10, 15 и 17 этой же резолюции, которые касаются оружей-
ного эмбарго, запрета на поездки и замораживания активов. До настоящего 
времени Комитет получил доклады от 58 государств-членов (см. приложение). 
Если государство в своем докладе не обращается с просьбой о том, чтобы со-
держание докладов не разглашалось, эти доклады распространяются в качестве 
официальных документов Организации Объединенных Наций и размещаются 
на веб-странице Комитета. 
 
 

 D. Уведомления об оказании помощи в осуществлении 
 
 

24. В течение рассматриваемого периода Комитет утвердил три уведомления 
об оказании помощи, которые были направлены всем государствам-членам и 
размещены на веб-сайте Комитета. 

25. 7 марта 2012 года Комитет утвердил свое первое уведомление об оказании 
помощи в осуществлении, отметив, что на филиалы по-прежнему фигурирую-
щих в перечне юридических лиц не распространяется действие положений о 
замораживании активов и что государства-члены не обязаны продолжать бло-
кировку активов субъектов, которые находятся во владении или под контролем 
либо, полностью либо частично, этих юридических лиц. 



 S/2012/983
 

13-20317 7 
 

26. 25 июля 2012 года Комитет утвердил свое второе уведомление об оказа-
нии помощи в осуществлении, в котором содержалась информация, рассчитан-
ная на оказание государствам-членам помощи в осуществлении оружейного 
эмбарго в отношении Ливии и акцентированная на некоторых аспектах изъя-
тий, предусмотренных пунктами 9 и 13 соответственно резолюций 1970 (2011) 
и 2009 (2011) Совета Безопасности. В уведомлении указывалось на то, какая 
информация должна включаться в уведомления в адрес Комитета, касающиеся 
изъятий, связанных с оружейным эмбарго. 

27. 9 октября 2012 года Комитет утвердил свое третье уведомление об оказа-
нии помощи в осуществлении, цель которого заключалась в оказании государ-
ствам-членам помощи в осуществлении положений об оружейном эмбарго и 
которое касалось представления Комитету сообщений о выявленных наруше-
ниях или попыток нарушений эмбарго. 
 
 

 E. Уведомления и просьбы об изъятиях 
 
 

 1. Оружейное эмбарго 
 

28. В пункте 9(a) резолюции 1970 (2011) предусматривается изъятие в отно-
шении оружейного эмбарго на поставки в Ливию несмертоносного военного 
имущества, предназначенного исключительно для использования в гуманитар-
ных или защитных целях, и соответствующую техническую помощь или тех-
ническое обучение, предварительно санкционированные Комитетом. В пунк-
те 9(c) предусматривается изъятие в отношении продажи или поставки других 
вооружений и связанных с ними материальных средств и оказания помощи или 
предоставления персонала Ливии, также предварительно санкционированные 
Комитетом. В течение отчетного периода Комитет утвердил 10 просьб со ссыл-
кой на подпункт 9(a) и 3 просьбы со ссылкой на пункт 9(c). 

29. В подпункте 13(a) резолюции 2009 (2011) предусматривается изъятие из 
сферы действия оружейного эмбарго на поставки Ливии вооружений и связан-
ных с ними материальных средств всех типов, включая техническую помощь, 
обучение, финансовую и иную помощь, которые предназначаются исключи-
тельно для оказания помощи ливийским властям в обеспечении безопасности 
или разоружения и о которых Комитет заранее уведомлен и не принял в тече-
ние пяти рабочих дней с момента такого уведомления отрицательного реше-
ния. В пункте 13(b) предусматривается изъятие в отношении стрелкового ору-
жия, легких вооружений и связанных с ними материальных средств, временно 
ввозимых в Ливию исключительно для использования персоналом Организа-
ции Объединенных Наций, представителей средств массовой информации, гу-
манитарных работников и работников, занимающихся вопросами развития, а 
также связанного с ними персонала, о которых Комитет был заранее уведомлен 
и не принял в течение пяти рабочих дней с момента такого уведомления отри-
цательного решения. Были получены 53 уведомления со ссылкой на 
пункт 13(a), 2 уведомления со ссылкой на пункт 13(b) и 9 уведомлений со 
ссылкой на пункт 13 в целом. По ним Комитет не принимал отрицательных 
решений. 

30. В письме от 25 июля 2012 года Комитет направил ливийским властям ряд 
предложений, направленных на рационализацию и совершенствование проце-
дуры уведомлений, касающихся изъятий. 
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 2. Замораживание активов 
 

31. Пункт 19(a) резолюции 1970 (2011) предусматривает изъятие в отношении 
замораживания активов применительно к «насущным расходам» после уведом-
ления соответствующего государственного Комитета о намерении разрешить в 
надлежащих случаях доступ к таким денежным средствам, другим финансо-
вым активам или экономическим ресурсам и если Комитет не вынесет отрица-
тельного решения в течение пяти рабочих дней с момента такого уведомления. 
В течение отчетного периода Комитет получил девять уведомлений со ссылкой 
на пункт 19(а). По ним Комитет не принимал отрицательных решений. 

32. Пункт 21 резолюции 1970 (2011) предусматривает изъятие в отношении 
замораживания активов применительно к произведению указанными физиче-
скими или юридическими лицами выплат по контракту, заключенному до 
включения такого физического или юридического лица в список, при условии 
установления соответствующими государствами того, что платеж не получен, 
непосредственно или опосредованно, обозначенным физическим или юриди-
ческим лицом, и после того, как соответствующие государства уведомили Ко-
митет о своем намерении произвести или получить такие платежи, либо раз-
решить, где это уместно, — за десять рабочих дней до предоставления такого 
разрешения — размораживание денежных средств, других финансовых акти-
вов или экономических ресурсов в этих целях. В течение рассматриваемого пе-
риода Комитет получил три уведомления со ссылкой на пункт 21 резолюции. 

33. В пункте 16 резолюции 2009 (2011) предусматривается изъятие, касаю-
щееся замораживания активов применительно к тогдашним четырем включен-
ным в перечень юридическим лицам по следующим позициям: 
а) гуманитарные нужды; b) топливо, электричество и вода строго для исполь-
зования в гражданских целях; c) возобновление производства и продажи Ливи-
ей углеводородов; d) создание, функционирование или укрепление органов гра-
жданского управления и гражданской государственной инфраструктуры; или 
e) содействие возобновлению операций банковского сектора, в том числе в це-
лях оказания поддержки или содействия международной торговле с Ливией. 

34. Изъятие применяется при условии, что государство-член уведомило Ко-
митет, а Комитет в течение пяти рабочих дней с момента такого уведомления 
не принял отрицательного решения; государство-член уведомило Комитет о 
том, что денежные средства не предоставляются указанным в перечне физиче-
ским лицам; государство-член заранее проконсультировалось с ливийскими 
властями относительно использования таких денежных средств; и государство-
член довело до сведения ливийских властей уведомление, представленное во 
исполнение пункта 16, и ливийские власти не выразили в течение пяти рабочих 
дней возражения против высвобождения таких денежных средств. В течение 
отчетного периода Комитет получил одно уведомление со ссылкой на пункт 16 
резолюции 2009 (2011). Комитет не принял отрицательного решения. 

35. Вышеуказанные уведомления касались суммы по меньшей мере в размере 
6 млн. долл. США, которые были разморожены по линии Комитета в 2012 году. 
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 F. Запросы и просьбы, касающиеся разъяснений 
 
 

36. В течение отчетного периода Комитет ответил на 14 представленных го-
сударствами-членами запросов или просьб относительно разъяснений; они ка-
сались сферы охвата и применения меры, связанной с оружейным эмбарго или 
замораживанием активов. 
 
 

 G. Брифинги и обсуждения в Комитете 
 
 

37. Во время неофициальных консультаций 9 февраля 2012 года члены Коми-
тета обсудили несколько просьб о разъяснении или оказании помощи, полу-
ченных от государств-членов и касающихся статуса филиалов двух следующих 
по-прежнему фигурировавших в перечне юридических лиц: Ливийское инве-
стиционное управление и Ливийский африканский инвестиционный портфель. 
Они отметили, что юридические лица, находящиеся во владении или под кон-
тролем, либо полностью либо частично, этих двух субъектов, не подпадают 
под действие мер по замораживанию активов. 

38. Во время неофициальных консультаций 5 марта 2012 года Группа экспер-
тов представила свой окончательный доклад. За этим последовала дискуссия 
среди членов Комитета относительно рекомендаций, содержащихся в докладе. 

39. Во время неофициальных консультаций 9 апреля 2012 года члены Коми-
тета согласились пригласить Специального представителя Генерального секре-
таря и руководителя МООНПЛ на одно из заседаний Комитета, с тем чтобы 
провести обмен мнениями относительно пяти рекомендаций Группы, а также 
обсудить вопрос о рабочих взаимоотношениях между МООНПЛ и Группой. В 
тот же день, согласно пункту 18 резолюции 2009 (2011) и пятнадцатым пунк-
том преамбулы резолюции 2040 (2012), члены Комитета согласились пригла-
сить Постоянного представителя Ливии и соответствующих должностных лиц 
из Всемирного банка и Международного валютного Фонда на заседание Коми-
тета в целях получения информации о результатах оценки публичных финан-
совых управленческих рамок этой страны. Кроме того, обсуждался вопрос о 
процессе выдвижения кандидатур в состав Группы экспертов, которая должна 
была быть вновь созвана после принятия резолюции 2040 (2012). 

40. В ходе неофициальных консультаций 9 мая 2012 года члены Комитета 
провели плодотворный обмен мнениями со Специальным представителем. 

41. В ходе неофициальных консультаций 25 июля 2012 года Группа экспертов 
представила Комитету свой промежуточный доклад, после чего члены Комите-
та обсудили рекомендации, содержащиеся в этом докладе.  

42. В ходе неофициальных консультаций 10 октября 2012 года по просьбе од-
ного из своих членов Комитет провел заседание и обсудил вопрос о распро-
странении вооружений из Ливии в регионе, в частности сообщения в СМИ о 
предполагаемом нарушении эмбарго на поставки оружия на судне под названи-
ем «Интисаар». Координатор Группы экспертов также участвовал в неофици-
альных консультациях по видеоконференционной связи.  

43. В ходе неофициальных консультаций 28 ноября 2012 года Председатель 
подвел итог работы Комитета за период с момента его создания. Кроме того, 
Комитет обсудил находящиеся на рассмотрении Комитета нерешенные вопро-
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сы, а также случай предполагаемого распространения вооружений из Ливии в 
регион. 

44. В ходе нескольких из вышеупомянутых неофициальных консультаций 
Председатель Комитета распространял обновленные неофициальные и нефор-
мальные таблицы с информацией о всех просьбах и уведомлениях, касающихся 
изъятий относительно оружейного эмбарго и замораживания активов, полу-
ченных Комитетом, а также всех просьб о разъяснении, полученных Комитетом 
за период с его создания. 
 
 

 H. Письма с запросами 
 
 

45. 23 мая 2012 года Комитет направил пять писем, касавшихся случая пред-
положительного распространения вооружений из Ливии в регионе с задейство-
ванием судна под названием «Летфалла II», который получил широкую огласку 
в средствах массовой информации. Комитет направил письма предполагаемым 
государству происхождения, государству транзита судна, государству флага 
судна, а также государству гражданства его владельца и капитана и государству 
назначения, в территориальных водах которого судно было перехвачено, а груз 
арестован. По состоянию на конец отчетного периода Комитет или его Группа 
экспертов получили ответы от четырех из пяти государств. В настоящее время 
направляются новые запросы, и государству происхождения было направлено 
еще одно письмо. 

46. 25 октября 2012 года Комитет отправил два письма, в которых шла речь о 
случае предполагаемого распространения оружия из Ливии в регионе с задей-
ствованием судна под названием «Интисаар». Комитет направил письма пред-
полагаемому государству происхождения и государству, в котором, согласно 
сообщениям, судно стало после этого в док. К обоим государствам была обра-
щена просьба представить в письменном виде подробные данные относительно 
сообщений в СМИ в течение двух недель после получения писем. По состоя-
нию на конец отчетного периода ни одно из этих государств Комитету ответов 
не представило. 

47. 18 декабря 2012 года Комитет направил письмо, в котором шла речь о 
предполагаемом распространении оружия из Ливии в регионе, одному из госу-
дарств-членов, которое ранее упоминало об этом случае в Совете Безопасно-
сти. 
 
 

 I. Рассмотрение докладов и материалов, представленных 
Группой экспертов 
 
 

48. В течение отчетного периода Группа экспертов представила Совету Безо-
пасности и Комитету свой окончательный доклад от 17 февраля 2012 года 
(S/2012/163) согласно резолюции 1973 (2011), а также промежуточный доклад 
от 25 июля Комитету согласно резолюции 2040 (2012). Кроме того, Группа 
представила доклад об инспекции от 28 сентября. 

49. В свой заключительный доклад Группа включила 21 рекомендацию, из ко-
торых 13 касались оружейного эмбарго,1 — запрета на поездки, 6 — замора-
живания активов и1 — сводного перечня физических и юридических лиц Ко-
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митета. В промежуточном докладе Группы содержатся девять рекомендаций, 
четыре из которых касались эмбарго на поставки оружия, четыре — заморажи-
вания активов и одна — возможностей Группы для работы на местах. В докла-
де об инспекции содержится отчет о досмотре груза, проведенного Группой в 
связи с попыткой нарушения эмбарго на поставки оружия.  

50. Группа экспертов представила Комитету материалы, касающиеся проекта 
ответа государству-члену, которое обратилось к Комитету с просьбой о разъяс-
нениях по конкретному вопросу.  

51. В десяти случаях, согласно просьбам об оказании помощи, полученных от 
Группы экспертов в связи с необходимостью получения ответа от того или ино-
го правительства на просьбу о представлении информации или предложение о 
посещении членами Группы той или иной страны, Комитет направлял письма в 
Постоянное представительство этой страны при Организации Объединенных 
Наций, пытаясь заручиться содействием в ускорении ответа Группе и в содей-
ствии организации возможного посещения Группой этой страны.  
 
 

 J. Периодические доклады Совету Безопасности и открытый 
брифинг Председателя 
 
 

52. Согласно положениям пункта 24(е) и резолюции 1970 (2011) Председа-
тель Комитета в устной форме доложил Совету Безопасности о работе Комите-
те в ходе открытых заседаний 29 февраля, 10 мая и 8 ноября 2012 года 
(см. S/PV.6728, S/PV.6768 и S/PV.6857). В соответствии с разделом 12(с) пред-
варительных руководящих принципов деятельности Комитета Председатель 
Комитета провел открытый брифинг, посвященный деятельности Комитета, 
30 ноября 2012 года.  
 
 

 IV. Нарушения и предполагаемые нарушения режима 
санкций 
 
 

53. В своем заключительном докладе, представленном согласно резолю-
ции 1973 (2012), Группа экспертов, среди прочего, представила информацию о 
случаях передачи военного имущества Ливии и из нее после введения оружей-
ного эмбарго, случаях нарушения запрета на поездки и случаях несоблюдения 
положений о замораживании активов. Что касается первой категории, а именно 
поставка военного имущества Ливии, то Группа провела различия между тремя 
типами передач, одна из которых была квалифицирована как произведенные 
без уведомления передачи, которые представляют собой нарушение оружейно-
го эмбарго.  

54. Как отмечалось в пунктах 45–47 выше, в течение отчетного периода Ко-
митет принял решения по трем случаям предполагаемого распространения 
оружия из Ливии в регионе. 
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 V. Замечания 
 
 

55. Режим по отношению к Ливии, по всей видимости, был наиболее стреми-
тельно эволюционирующим режимом санкций Совета Безопасности в недавние 
годы. В течение 21 месяца Совет принял шесть резолюций, первая из которых 
предусматривала создание Комитета, а остальные развивали его подход и спо-
собствовали его деятельности. Это свидетельствует о том, что Совет реагирует 
на события на местах. В то время как первоначально основная цель мер заклю-
чалась в предотвращении новых нападений на гражданское население в Ливии, 
впоследствии она корректировалась с тем, чтобы поддерживать при руководя-
щей роли Ливии процесс перехода и восстановления, а также содействовать 
обеспечению безопасности в регионе.  

56. Комитет готов обеспечивать ориентацию относительно сферы охвата и 
применения мер для любого государства-члена, которое обратится с соответст-
вующей просьбой согласно положениям соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, с тем чтобы у всех сложилось четкое и стабильное понимание. 
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Приложение 
 

  Перечень докладов об осуществлении, полученных от 
государств-членов согласно пункту 25 резолюции 1970 
(2011) 
 
 

Государства-члены Условное обозначение документа 

Алжир S/AC.52/2011/32 

Андорра S/AC.52/2011/4 

Аргентина S/AC.52/2011/11 и Add.1, 
S/AC.52/2012/6 

Армения S/AC.52/2011/39 

Австралия S/AC.52/2011/54 

Беларусь S/AC.52/2011/45 

Бельгия S/AC.52/2011/40 

Бразилия S/AC.52/2011/17 

Бруней-Даруссалам S/AC.52/2011/50 

Болгария S/AC.52/2011/2 

Канада S/AC.52/2011/52 

Китай S/AC.52/2011/27 

Колумбия S/AC.52/2011/48 

Кипр S/AC.52/2011/9 

Чешская Республика S/AC.52/2011/46 

Дания S/AC.52/2011/33 

Египет S/AC.52/2011/29 

Финляндия S/AC.52/2012/3 

Франция S/AC.52/2011/42 

Габон S/AC.52/2011/12 

Грузия S/AC.52/2011/30 

Германия S/AC.52/2011/28 

Греция S/AC.52/2011/18 

Ирак S/AC.52/2011/36 

Италия S/AC.52/2011/38 

Япония S/AC.52/2011/23 

Латвия S/AC.52/2011/41 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/AC.52/2011/39
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Государства-члены Условное обозначение документа 

Ливан S/AC.52/2011/49 

Лихтенштейн S/AC.52/2011/14 

Люксембург S/AC.52/2012/4 

Мальта S/AC.52/2011/1 

Малайзия S/AC.52/2011/47 

Мексика S/AC.52/2011/44 

Новая Зеландия S/AC.52/2011/19 

Норвегия S/AC.52/2012/1 

Панама S/AC.52/2011/13 

Перу S/AC.52/2012/2 

Филиппины S/AC.52/2011/6 

Польша S/AC.52/2011/26 

Португалия S/AC.52/2011/16 

Катар S/AC.52/2011/43 

Республика Корея S/AC.52/2011/21 

Республика Молдова S/AC.52/2011/25 

Российская Федерация S/AC.52/2011/10 и Add.1, 
S/AC.52/2012/5 

Сан-Марино S/AC.52/2011/35 

Сербия S/AC.52/2011/5 

Сингапур S/AC.52/2011/24 

Словения S/AC.52/2011/34 

Словакия S/AC.52/2011/8 

Южная Африка S/AC.52/2011/20 

Швеция S/AC.52/2011/31 

Швейцария S/AC.52/2011/15 

Того S/AC.52/2011/51 

Тунис S/AC.52/2011/53 

Турция S/AC.52/2011/37 

Объединенные Арабские Эмираты S/AC.52/2011/3 

Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии  

S/AC.52/2011/7 

Соединенные Штаты Америки  S/AC.52/2011/22 

 


